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FOŁDRUNK subst. m., ab 1447; auch foldrunk, fordronk ; ‘Hilfe,
Unterstützung (insbesondere für einen Verbrecher)’ – ‘pomoc, poparcie
(szczególnie dla przestępcy)’: 1447 Kozier I nr 32, Stp Thomislaus non est
fur neque fures seruat, neque seruauit, neque fordrowal, neque fordrong
dawal. ◦ 1447 Kozier I nr 32, Stp Neque fordrowal, neque fordronkow dawal.
◦ [LBel.] 1546 LibMal 121, Spxvi Luka�ch szyrpowsky pithan vrządnye
ye�lyze zyeronymem zeli�law�kym yezdzal albo kthobi thu wkrolye�twye
pol�kym themv�z zeli�law�kyemv foldrungk dawall. – Stp, Spxvi. � Var:
foldrunk subst. m., [hapax] 1546 LibMal 121, Spxvi – nur Spxvi; fołdrunk
subst. m. – Spxvi; fordronk subst. m., [einzQu.] 1447 Kozier I nr 32, Stp –
nur Stp. � Etym: mhd. vurderunge subst. f., ‘Unterstützung, Beihilfe,
Förderung’, Lex. ❖ Die deutsche Form des Erstbelegs schließt die
Möglichkeit einer Ableitung von ↑fołdrować / fordrować II aus.
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